
Rostind aceste cuvinte, Şerban se gândia la unele 
puncte din planul,, ce - ş î urdise pentru viitor, şi 'n ochii 
tai strălucia numai bucuria şi Jericire. 

Ivaşcu Băleanul iubia afară din cale pe fiiul seu 
Grigore, şi etă pentru ce : Pe de o parte, Grigore era 
cel maî înaintat în verstă dintre toţî ceialalţî copiî aî 
Băleanuluî, pe de altă parte, frumuseţea trupuluî şi ageri
mea minţii luî maî că nu aveau semen în lume. Fericitul 
tată, deprins a vedea în fiă-care di pe copilul seu lângă 
.sine, abia într'o săptămână de dile se putu despărţi de 
densul. Totă acea septemână Ivaşcu n'o folosi pentru alt
ceva, decât pentru a da iubitului seu fiiu acele învăţături 
şi poveţe, după care el avea să-ş î întogmescă purtarea şi 
năravurile în casă străină. în cele din urmă Ivaşcu maî 
adause şi acestea: 

„Şi maî pre sus de tote, iubitul meii Grigore, ne-
voiesce-te a dovedi străinilor prin purtarea ta , că meriţi 
a purta numele moşilor tei Bălenî." 

în prima duminecă, ce urmeză după Rosaliî, Ivaşcu 
Băleanul şi soţia sa duseră pe Grigore la casa luî Şerban. 
Aici era mare bucuria şi sărbătorire din causa acestei în
tâmplări. Şerban opri pe părinţii tinăruluî, să-î ospăteze 
la dansul în acea di; el chîemase şi pe alţi boerî, între 
cari pe Constantin Filipescul. 

Ivirea luî Grigore în casa luî Şerban Cantacuzin 
puse în uimire pe toţi membrii familiei, precum şi pe unii 
străini, cari din întâmplare se aflau acolo în acele momente. 
Toţî aî casei se adunau în jurul luî Grigore şi se uitau 
la el ca la altă minune. Frumos şi simpatic, cum era, 
acest tinăr trăgea ca prin farmec asupra sa privirile şi 
inimile celor c e - l vedeau pentru prima oră. Chiar copi
laşii cei maî mici aî luî Şerban se păreau încântaţi de 

presinţa noului ospe; dânşii se apropiau de Grigore cu 
atâta dragoste şi bucuria, ca cum el le - ar fi fost un frate 
maî mare. Fiiul Băleanuluî deşi, precum am dis, nu era 
maî mare de 15 anî, totuşi în trup el crescuse maî cât 
unul de două-deci. Şi trupul luî, ce bine era făcut! Nu 
vom greşi, d e - l vom asemăna c'un brădişor de munte, 
înalt, oblu şi mlădios; nu vom greşi asemenea de vom 
dice, că era t r a s c a p r i n i n e l . Faţa tinăruluî, maî 
mult rotundită, decât prelungată, era albă-rumenă, semă
nând tot deodată şi cu foia crinului şi cu a trandafirului. 
Maî adaugeţî la acestea şi ochii cei marî negri, fruntea 
cea lată, părul cel lung, des, întunecat şi mole ca mătasea, 
adaugeţi-le tote acestea, şi veţi avea cel puţin o slabă 
închipuire despre copilul Băleanuluî. 

între membrii familiei luî Şerban se afla de astă-dată 
şi bătrâna sa mamă, Ilenca, soţia răposatului Constantin 
Cantacuzin şi fiica vestitului Domn Radu-Şerban; Rănea 
era bătrână şi părul eî alb ca argintul; însă din ochii eî 
nu se stinsese încă acea radă, care esprimă puterea vieţii 
sufletescî. Mama Cantacuzinescilor, după ce se uitase maî 
mult timp la Grigore, se scula de pe scaunul, unde şedea, 
şi apropiindu-se de părinţii băiatului, le dise: 

„Eu am cunoscut maî multe rânduri de omeni din 
nemul Bălenilor şi pot dice, că peste tot Băleniî au fost 
omeni frumoşi. Dar copilul d-vostre se pare, că a moş
tenit tote frumuseţile familiei si l e - a într'unit ca de mi-
rftme în persona sa. D e - î va fi şi capul, după cum îî 
sunt cele din afară, apoî să sciţi, că va ajunge frunte de 
boer în ţera acesta." 

Ivaşcu şi nevasta sa se simţiră prea măguliţi de 
aceste cuvinte; de altfel inimile lor erau deja fărmecate 
prin neaşteptata surprindere, produsă de Grigore în fa
milia spătarului. 

/ 
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înt re astfel de împrejurări Ivaşcu nu putea să nu 
s'arete vesel şi cu voia bună, — cel puţin în diua acesta. 
El remase ca dspe la Şerban şi se simţia prea mulţămit 
să stea de vorbă cu acest din urmă. Când veni timpul 
prânduluî, Ivaşcu ruga pe spătarul, ca să pună pe Grigore 
să servescă la masă. Şerban la început nu se învoia cu 
acesta dorinţă a Băleanuluî, dicând, că tinerul în diua 
întrăriî în serviciu nu trebuesce pus încă la lucru; dar 
Băleanul stăruind pe lângă dorinţa luî, Grigore fu învitat 
de stăpânul seu, ca deja la ospeţul de astădî să servescă 
pe boerî. Ivaşcu se ţinea să dovedescă celor de faţă, că 
fiiul seu n'a venit ne'nvăţat din casa părintâscă. 

Şi să nu socotiţî, că serviciul făcut la masă de ast
fel de tineri învăţăcei consta într 'aceea, ca eî înşişi să 
ducă la masă mâncările şi beuturile. Nicî decum. La 
casele boerilor marî bucătăria îşî avea propriul săii per
sonal de serviciu, care uneori era forte numeros. Tinerii 
boerî comandau acestui personal, când să aducă bucatele, 
în ce ordine să le aducă şi cum să le aşede înaintea os-
peţilor; tot astfel făceau şi în privinţa beuturelor. Acesta 
funcţiune se pare de tot simplă şi lesne de împlinit; dar 
în realitate nu era togmaî aşa. Se cerea multă îndemâ
nare , se cerea maî vârtos o desăvârşită cunoscere a tutu
ror regulelor traiului din casele boerescî, pentru ca un 
tinăr învăţăcel să potă servi la masă spre mulţămirea şi 
între aplausele tuturor ospeţilor. Grigore ş i - a purtat dre-
gătoria într 'un mod, care pe ospeţî i-a pus în uimire, eră 
pe Ivaşcu Га împlut de - o mândria părintescă nemărginită, 
însuşi Şerban Cantacuzin se mira de fiitorul său învăţăcel 
şi fericia pe Băleanul pentru alesă crescere ce -o dase 
luî Grigore. 

Ospeţul se prelungi pană cătră sără; după ce s'aii 
rădicat mesele, atât ale boerilor, cât şi ale jupăneselor 
(— acestea la ospeţe petreceau într 'o sală separată de a 
bărbaţilor — ) , dspeţiî de amendoue secsele se adunară 
într 'o încăpere maî largă, unde se puseră să joce hora, 
înainte d e - a se împrăştia pe la casele lor. Aşa numiţii 
„surlaşî", adecă musicanţiî de pe atuncî, stăteau în mid-
locul încăperii şi esecutau aria danţuluî din surlele seu 
fiuerele lor , precum şi din alte instrumente obicinuite în 
orientul Europei. Nevestele boerilor, adecă jupănesele, 
formau primul cerc şi danţau numaî singure graţiosa horă 
românâscă; boeriî formau un cerc şi maî larg luând pe 
coconele la midloc. F i ă -ca re cerc îşî avea conducătorul 
său conducătorea sa , care începea hora şi după un 
timp ore-care o spărgea, lăsând pe dansatori să maî 
răsufle. 

Pe timpul de pausă seu de răsuflare Şerban retras 
maî într'un unghia al casei conversa cu Ivaşcu despre 
tinerul Grigore, lăudând înfăţişarea şi însuşirile luî. Spă
tarul promitea, că la rândul său, va face tot ce-î va fi cu 
putinţă, spre a perfecţiona astfel crescerea tinăruluî, încât 
să nu maî fiă în totă ţera altul ca el. 

„De una -mî pare cam răii" — întrerupse Băleanul. 
— „Grigore abia a 'nceput să 'nveţe carte grecăscă, şi 
etă acum trebue să lase tot lucrul baltă pe cât timp va 
fi în serviciu la d-ta, spătare." 

„Ce vorbescî, Ivaşcule ?" — adause Şerban — „Apoî 
nu sci d - t a , că în casa mea s'au aflat tot deuna ceî maî 
bunî dascăli de grecia? Am eu om pe sama luî Grigore, 
ca să-1 înveţe şi carte grecăscă numaî tragere de inimă 

s'arete băiatul. Fi încredinţat, că fiiul d - ta le pe di ce 
merge va ajunge tot maî cărturar în casa mea." 

„î-ţî mulţămesc, boer d-ta , că mi-aî luat o petră de 
pe inimă" — dise Ivaşcu plin de bucuria — „Cea maî 
fierbinte dorinţă a mea es te , ca fiiul meii Grigore să se 
facă om învăţat." 

într 'aceea se porni o nouă horă şi conversaţiunea 
boerilor noştri înceta. Acesta horă dura maî mult , decât 
tote celelalte, că -c î avea să fiă cea de pe urmă. Cătră 
finea danţuluî cercul de boerî s'amestecâ cu cel de jupă-
nese astfel, că fiă-care boer primia pe soţia sa la drepta, 

După încetarea danţuluî singuraticii ospeţî mulţămiau 
luî Şerban şi jupăneseî sale pentru omenia, ce le arătaseră, 
apoî plecau pe acasă cu rădvanele (căruţele), ce-î aşteptau 
la portă. Aceia, cari plecară în urma tuturor celor-lalţî, 
au fost, firesce, Băleanul şi- soţia luî. Ambii sărutară de 
maî multe orî cu foc pe copilul lor şi-1 recomandară încă 
odată unei deosebite îngrijiri din partea luî Şerban. 

„Lăsaţi-1 în grija mea" — dicea spătarul — „am să 
văd de el ca un tată, am să-1 ţin ca pe un copil al meu!" 

Părinţii plecară cu lacrimile 'n ochi; tinerul însă cerca 
să arete maî multă bărbăţia în.:faţa stăpânului său, din 
care causă nicî nu ofta măcar în momentul de despărţire. 

Rămânând Şerban singur cu învăţăcelul săii, s'apucâ 
de spuse acestuia, cum d'aci nainte va să petrâcă la dân
sul , nu ca un străin, ci ca un om d e - a î casei. Spătarul 
maî esplicâ tinăruluî şi puţinele însărcinări, ce va avea să 
împlinescă, înşirându-î apoî cu de-amăruntul învăţăturile, 
ce va primi dela stăpân şi prin midlocirea stăpânului. în 
urma acestora, Şerban luâ pe Grigore de mână şi-1 con
duse într'o cameră, care era învecinată cu locuinţa boeruluî, 
dar nu da cu uşa în tindă (preambul), ci în curte sub un 
pridvor lung. 

„Aicî, fătul meu" — dice Şerban — „aici veî locui 
tu. Te-am căpuit cu de tote ca şi acasă la părinţii tăi, 
precum bine vedî tu însu-ţî. Ţi-am rânduit servitori, cari 
numaî de tine vor avea să vadă, si ser'vitore asemenea. 
Le-am dat porunca cea maî aspră, ca să tfe privescă drept 
fiiu al nostru şi nimic să n u - ţ î facă sp\ i supărare şi ne
plăcere. Aşa dară acum veî rămânea aicî şi te veî da la 
r epaus ; eră dimineţă, când va fi cu soroc, te voiu chîema 
la mine, ca să-ţî arăt rândul deprinderilor de peste di." 

Spătarul bătu pe Grigore pe umăr şi se 'ntorcea să 
plece; dar tinerul învăţăcel se îndrepta iute spre dânsul, 
îî luâ mâna dreptă şi i-o săruta mulţămindu-î tot deodată 
şi cu vorba de bunătăţile, ce-î promitea. 

Uşa camerei se închise iute pe urma luî Şerban, şi 
bietul tinăr se pomeni singur ca un cuc. Singurătatea i 
se părea cu atât maî supărăciosă, că-cî cu câte-va pătrare 
de oră înainte el asistase la ospăţ, la horă. Dar şi pri-
veliscea locuinţei făcu pe Grigore să-şî dică peste curând: 
„Eii nu maî sunt la părinţi, — m'am înstrăinat!" — Pote, 
că dorul de casă ar fi cuprins inima luî şi nu l'ar fi 
lăsat să dormă, decă Şerban n 'ar fi prevenit o asemenea 
eventualitate, pe care o prevăduse fără multă bătaia de 
cap. Spătarul Cantacuzin avea la curtea sa un bătrân 
argat de ţâră , anume Manea, care scia să povestescă cele 
maî frumose basne, ba chiar întâmplări istorice din trecut. 
Şerban însuşi chîema pe moş-Manea la sine, ca s ă - î ţină 
de ur î t , orî de câte orî nu putea să adormă de cu seră, 
seu şi peste di, când nu simţia mulţămire în lăuntrul său. 
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De astă dată Şerban trămise pe bătrânul seu argat la 
fiiul Băleanuluî căutând astfel să-î îndulcescă deja primele 
momente petrecute la curtea sa. 

„Sărut mâna, coconaşule" — dice moş-Manea In
trând fără multe ceremonii la tinărul boer. „M'a trămis 
dumnealui spătarul" — urmeză argatul maî departe — 
„ca să-ţi ţin de urît, pană te-o fura somnul." 

„Şi cum să-mî ţinî de urît, moşule?" întrebă Grigore, 
care togmaî se desbrăca, spre a se pune în aşternut. 

Bătrânul Manea privia uimit la Grigore , de - a cărui 
frumuseţe nu putea să se mire îndestul. El se apropie 
de tinăr cu acea îndrăsnelă, care nicî odată nu şeade rău 
unui om bătrân şi onest , ş i - î grăiesce astfel c'un zimbet 
plin de dragoste: 

„Coconaşule, nu te uita că sunt argat şi rumân, cum 
e vorba; ci u i t ă - t e la aceea , câ am trăit şi eu vre-o 70 
de anî în lume, maî tot pe la curţile Băleanuluî. Prin 
urmare am vădut , am audit , am păţit şi eu destule; sein 
deci să şi povestesc câte ceva, chiar şi boerilor mari. 
Aşa să mă credî, coconaşule, că în Bucurescî nu sunt mulţi 
argaţi, cari să întrecă pe moş-Manea." 

„Bine, moş-Maneo, povestesce-mî şi mie ceva, pănă-
mî va veni somnul" — adauge Grigore arătând în vorbele 
sale o adevărată blândeţă de ânger faţă de naivul argat. 

Eră bătrânul urmeză astfel: 
„Fiind că în tinereţele mele am fost argat la moşul 

dumitale, coconaşule, adecă la răposatul tatăl tatălui du-
mitale, de aceea voiu s ă - ţ î spun câte ceva despre acel 
stăpân al meu, cu care d - t a semeni atât de tare. F i - v a 
după placul coconaşuluî ?" 

„Dar, dar, moş-Maneo, togmaî unele ca acestea sunt 
maî mult după placul meii" — întâmpină tinărul aşedân-
du-şî capul pe căpătâiu. „Povestesce deci , că te voiu 
asculta ca pe un dascăl." 

Manea se simţia forte măgulit de acest cuvânt din 
urmă, că-cî nu-1 maî audise încă din nicî o gură boerescă. 
Cu atât maî mare plăcere şi t ragere de inimă arăta deci 
şi dânsul în.ct^ându-şî povestirea despre moşul luî Grigore. 
Se înţelege însă i e sine, că Manea ca un iscusit povestitor 
poporal, nu şi-a nceput istoria cu moşul tinăruluî boer, ci 
cu strămoşul aceluia. Povesti despre strămoş atât ceea 
ce scia el din propria luî esperinţă, cât şi ceea ce se 
păstrase numaî prin tradiţiunî. Grigore nicî chiar dela 
tatăl seu n'audise maî multe în privinţa respectivului per
sonagiu. Trecând apoi Manea la moşul tinăruluî, la acel 
Băleanu, care i - a fost odinioră s tăpân, se simţia mai la 
largul său şi vorbia cu mult foc şi cu mare uşurătate. Şi 
atât de bine a schit să descrie pe acel boer , atât cu de-
amăruntul i-a 'nşirat faptele maî însemnate din viaţă, în
cât Grigore asculta cu cel maî viiu interes , care alunga 
mereu somnul dela el. 

Bătrânul ve<Jând, că coconaşul n'adorme hotărî să 
schimbe poveştile. Aşa dară el lăsa la o par te istoria 
despre Bălenî, promiţând, că o va continua altă da tă , şi 
începu să spună un basn. Abia spuse din basn ca la un 
pătrar de oră , şi etă că Grigore adormise ca un butuc. 
Manea eşi tot pe vârful degetelor din camera tinăruluî şi 
se duse şi el să se odihnescă. 

în casele luî Şerban dormiau toţî, nime nu maî era 
deştept , decât însuşi spătarul; numaî în locuinţa luî maî 
ardea candela. El şedea lângă o măsuţă, pe care se aflau, 
nisce calimare, condeie şi hărtiă de scris. Şerban scrisese 
răvaşe pe sama unor amicî aî săi, apoi lucrase ceva pentru 
Domnia, după o însărcinare grabnică, primită dela Duca-
vodă. Cu tote acestea nicî petrecerile de poşte d i , nicî 
acest lucru de sera nu produsesă vre-o oboselă fiă în tru
pul , fiă în spiritul energicului spătar. Somnul încă n u - î 
venia, deşi nu maî era mult pană la miedul nopţii. Causa 
acestor disposiţiunî era o nemărginită mulţâmire, ce sim
ţia în sufletul său. Şi de unde provenia acea mulţămire? 
Etă de unde. Şerban îşî făcea întru sine următorea dare 
de samă despre viitorul cel mai apropiat: 

— Să mulţămesc luî Dumnedeii — cugeta el — să 
mulţămesc luî Dumnedeu, că m i - a ajutat să ajung, pană 
unde -am ajuns. Pană maî erî alaltă erî mă puteam 
îndoi, că voiu isbuti v re -oda tă să t rag în partea mea i 

încetul cu încetul, pe toţî boeriî maî de frunte din ţera 
acesta. Astădî pot dice, că am deja atâţia partisanî, încât 
m i - a r fi lesne să scot pe Duca din Domnia. Dar nu voiu 
cerca nimic, pană când mi se va înfăţişa de sine cel maî 
bun prilegiu spre ajungerea acestui scop. Voiu maî aş
tepta pană ce se va maî întări şi dragostea Băleanuluî 
cătră mine. Ce căştig minunat am făcut în persona acestui 
boer! El are o mulţime de cunoscuţi şi chiar prieteni 
pintre boeriî ţereî , cari toţî ascultă de densul ca de-o 
căpetenia şi nu urmeză, decât după sfaturile luî. Va să 
dică, Ivaşcu Băleanul tot deuna e în stare să se împresore 
de-o puternică partidă boerescă, fiă spre a da cui-va ajutor, 
fiă şi spre a lupta încontra cui-va. Decă Ivaşcu nu de-
venia prietenul meu , el m'ar fi putut împiedeca d e - a 
ajunge la Domnia, orî apoi m'ar fi scos peste curând din 
scaunul Domniei, ocupate fără învoirea luî. Acestea lesne 
le-ar fi făcut, fiind că are multă trecere la înalta Portă, e 
bine vădut chiar de marele-vezir. Acum însă n'am să mă 
maî tem de nimic: Băleanul nu-mî va maî fi duşman; el 
nu mi se va pune împotrivă, când ceialalţî boerî vor socoti, 
că a sosit timpul să me rădice la Domnia. Aşadară d'aci 
'nainte pot să fiii liniscit şi fără nicî o grijă: împrietenirea 
cu Băleanul a delăturat cea din urmă stavilă de pe calea, 
ce me va duce la tron. 

Preocupat de - aceste cugetări plăcute , Şerban stînse 
apoi candela şi se dete la odihnă (Va urma). 

T e l e f o n u l . 
Minunea minunilor, după unii! flec, după alţii! etă 

cele doue păreri răspândite în privinţa uneî invenţiunî, 
care s'a numit : „ t e l e f o n , " adică: „departe-grăitor" seu 
cum i-aş dice eu maî bine pe românesce: „gura nesdrăvană." 

Numele scienţific al acestei invenţiunî ne aminţesce 
t e l e g r a f u l şi în adevăr, telefonul este fratele acestuia, 

un frate maî mic, dar decă va îndeplini ceea ce promite, 
atunci va fi un frate, care va întrece cu mult pe cel maî 
bătrân. 

Cum Dumnedeu să nu -1 întrecă! Telegraful după 
cum sciţi, numaî scrie, pe când telefonul grăiesce. în
chipuiţi-vă acum deosebirea cea mare în folosul, pe care 
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v i - l pot da acest! douî fraţî, fiî aî sciinţeî şi născocire! 
din dilele nostre! 

Decă se va adeveri ceea ce ne strigă credincioşii 
telefonului, că adică prin mijlocirea aceste! invenţiunî poţi 
să vorbescî, spre esemplu, în Braşov şi să te audă apriat 
în Bucurescî, — dar nu numaî să te audă ce dicî, ci să-ţî 
recunoscă încă şi glasul, deu, decă se va adeveri acesta, 
atunci vom striga şi noî cu toţii: „minune!" 

Să vedem înse ce ni se spune despre acesta „gură 
nesdrăvană." 

Un american, anume Graham A. Bell, fu cel dintâiu, 
care se apuca de făcu încercări practice cu telefonul. 
Mutându-se din oraşul Salem, care oraş este în statul 
Massachusetts, în oraşul Boston, el începu a ţinea maî 
întâiu la universitate prelegeri despre „organisaţiunea 
sunetului," er' mai în urmă, şi anume de 5 ani încoce 
începu a vorbi şi de telefon. Abia acum 3 anî înse făcu 
între Boston şi Cambrigde pe o liniă de 3 Kilometri prima 
încercare cu acest instrument, şi numaî de ver o 2 anî a 
luat „patentă" seii „brevet," orî cum îî maî dicem „pri
vilegiu" asupra invenţiuneî sale. După maî multe încer
cări îşi perfecţiona invenţiunea pană întru atât, încât în 
depărtare de 230 Kilometri, adică între Boston şi New-
Clampshire, North - Conway, se transmise şi se putu recu-
nosce prin telefon nu numaî glasul grăitorului, şi tote 
modulaţiunile acestui glas, dar încă şi cântări din gură şi 
din piano; ba se audiră chiar şi aplausul şi risetele. 

Astfel spun gazetele şi noî spunem după ele, fără 
înse a lua asupra-ne ver o responsabilitate despre ade
vărul acestor spuse. 

Acum să vedem esplicarea, ce ni se dă asupra tele
fonului; acesta esplicare este întemeiată pe încercări ale 
sciinţeî, după care nu ar maî încăpea nicî o îndoială des
pre folosul telefonului în teoria; înse dintre aceia, cari au 
făcut încercările lor din punct de vedere al pracseî, mulţi 
se lapădă de credinţa în folosul acestei invenţiunî, er alţii 
pretind, că ea ar avea necesitate de o mare îmbunătăţire, 
că-cî rămânând în starea de astădî, nu va fi decât o 
jucăria, şi svonul eî va trece curând, cum a trecut, bună 
oră, al „velocipeduluî," — de cum-va vă maî aduceţi 
a minte de el. 

înainte de a descrie cu de amănuntul construcţiunea 
telefonului trebue să vorbim maî întâiu ceva despre elec
tricitate, despre magnetism şi despre sunet, şi maî vârtos 
de cele 2 dintâiu , fiind că aceste puteri tainice ale natu-
reî mijlocesc transmisiunea sunetului prin telefon. Ne 
vom sili, a ne esprima astfel, ca să fim înţeleşi şi de 
aceia, cari nu s 'au îndeletnicit în sciinţele naturale. 

Precum se află în sufletul omului puteri ascunse, 
contrare unele altora, de es : iubire^ şi ura, pe care nicî 
o dată nu le poţî videa cu ochiî, ci numaî le simţi şi 
care fără voia si ţintă isbucnesc câte odată săvârşind mi-
nuni, — astfel şi în împărăţia natureî se află atarî puteri 
ascunse, care se înfăţişeză în mod neobicînuit. 

Magnetismul şi electricitatea sunt din aceste puteri 
tainice, de care vorbirăm aicî. Renumitul naturalist Danes 
Christian Oersted a dovedit, că magnetismul este o înfăţi
şare preschinjbată a electricităţii. 

Credem, că orî-care dintre cetitorii noştri va fi 
sciind, că frecând cine-va o bucăţică de ceră roşia seu 
de colofoniu, seu de chihlibar seu în fine o bucăţică de 

mătase, fiă-care din aceste obiecte dobândesce însuşirea 
d e - a atrage ş i -a ţinea cât-va timp lipite de sine, lucruri 
maî uşore, cum ar fi de es făşiore de hârtia, tărîţe de 
lemn ect. Cetitori! noştri vor fi maî sciind şi aceea, că 
atingând prin întunerec cera frecată ect., cu vârful dege
telor, vedem sărind din ea o scânteia albastră şi simţim 
un miros ca de pârjol. Acesta este efectul e l e c t r i c i t ă 
ţ i i , produs prin frecare. Sunt corpuri, care conduc forte 
grabnic electricitatea primită; pe aceste le numim: b u n ! 
c o n d u c ă t o r ! . Astfel sunt metalurile, cărbunii, apa, abu
rul şi maî tote licuidele, trupurile dobitocelor, pământul 
umed. Se înţelege de sine, că orî-ce corp, care va veni 
în atingere cu un bun conducător, va perde lesne electri
citatea sa, pe când corpul împresorat de un rău condu
cător îşi va păstra electricitatea; aceste corpuri care con
duc răii, se numesc: i s o l a t o r î şi corpurile împresorate 
de eî se numesc: i s o l a t e . 

S'a constatat încă pe la sfârşitul veculuî trecut, adică 
în anul 1789, că electricitatea nu se produce numaî prin 
frecare, ci şi prin atingere, seu cum se maî dice, prin 
„contact"; dar electricitatea produsă astfel este atât de 
slabă, încât nu se pote arăta decât numaî prin midlocul 
unor obiecte forte simţitore. Prin ajutorul unor conducă
tori umedî vom putea transfera o asemenea electricitate 
dintr' un strat pe altul; acesta o putem esperimenta maî 
bine şi maî lesne, decă vom pune o bucăţică de blumb 
sub limbă, er o bucăţică de aramă pe limbă. împreunând 
marginile acestor metale dinaintea vârfului limbeî, vom 
resimţi în acelaş moment o pişcătură pe limbă şi ca un 
gust de coclitură. Acesta provine din electricitatea pro
dusă prin contact si condusă de limba nostră; lucrarea va 
dura pe tot timpul, cât plumbul va sta atins de aramă, 
producând astfel ceea ce se numesce un c u r s e l e c t r i c . 

Credem, că m a g n e t u l va fi cunoscut de toţî. Drept 
aceea în privinţa luî nu vom spune decât următorele: 

înfăsorând o bucăţică de fer mole cu sîrmă isolată 
prin mătase, şi punând capetele acestei sîrme în contact 
cu o putere electrică, ferul se va schimba la, moment în 
m a g n e t ; îndată însă ce se depărteză electricitatea, îşî 
perde şi ferul puterea magnetică. Un atare magnet va fi 
cu atât maî puternic, cu cât va fi înfăşorat maî de multe 
orî cu sîrmă electrisată. Magnetul produs astfel se numesce: 
m a g n e t e l e c t r i c . Din contră, când ne vom atinge de 
un magnet cu un obiect, care-î schimbă funcţiunea, de 
es: cu fer, atunci se nasce în sîrma isolată, cu care este 
înfăşorat magnetul, un c u r s e l e c t r i c . P e a c e s t c u r s 
e l e c t r i c e s t e î n t e m i a t t e l e f o n u l , după cum vom 
videa îndată: 

Sunetul se produce şi se propagă prin vibraţiunî, 
adică prin mişcări ondulase. Aceste mişcări ondulase se 
împrăştia mişcând în acelaş mod obiectele, care sunt bune 
conducătore ale sunetului, aşa de es : metalele, apa, şi 
maî cu samă aerul, care este cel maî bun conducător deşi 
nu putem observa efectul produs prin sunet, adică nu putem 
videa vibraţiunele fiind-că aerul este un corp străvădător 
şi mişcarea sa nu se zăresce cu ochiî noştri; dar efectul 
produs de mişcarea aerului, vibraţiunele eî produse asupra 
corpurilor solide, d. es: metale, geamuri ect. le putem 
observa maî bine. în acesta privinţă să ne aducem aminte 
de cutremurul gemurilor când bubuie tunurile seu când 
tună din cer: care cutremur se produce prin vibraţiunele 
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propagate de aer până la gemuri şi apoî conduse de de oţel aceleaşi mişcări, aceleaşi vibraţiunî, — că-cî mag-
acestea, tot prin midlocirea aerului, la audul nostru. netul prin electrisarea sîrmeî devine maî tare şi atrage 

Aceste esplicărî se vor părea cam lungî, dar ele tăviţa. — Vibraţiunile tăviţeî fiind conduse prin midlocul 
sunt de mare trebuinţă pentru înţelegerea restuluî. aeruluî pană la urechia nostră, produc acolo acelaş efect, 

Telefonul luî Bell constă dintr'un magnet (А. I.) ca şi vorba directă, adică: audim vorba trămisă prin sîrmă, 
tare, sistemul Iamin, cu polul înfăşorat în sîrmă (BB) ca cum ni s'ar fi spus la urechiă. Astfel se pote chiar 
e l e c t r o - m a g n e t i c ă isolată prin ibrişin. Acesta sîrmă şopti prin telefon, ceea se aude încă şi maî bine decât un 
înfăşorată se prelungesce în doue 
sîrme conducătore (CC), ale că
ror capete se pot împreuna prin 
doue şurupe (DD) cu orî-ce li
niă telegrafică seu cu orî-ce alt 
conducător. împotrivă cu polul 
magnetului togmaî acolo, unde este 
înfăşorat şi în apropiere de un 
milimetru de dânsul este aşedată 
o tăviţă de fer seu de oţel (ЕЕ) 
şi astfel prinsă de marginile eî, 

I. Telefonul esplicat. (Pag- 215) . 

glas gros. 
Etă dar minunea esplicată 

şi etă dovada, că este cu putinţă 
de a se maî îmbunătăţi acesta 
invenţiune, care, după cum se 
spune, s'ar fi şi îmbunătăţit. 

Scriitorul acestor rânduri a 
comandat o părechiă telefone. 
încercându-le şi aflând vre o îm
prejurare vrednică de a fi împăr
tăşită cetitorilor, nu va întărdia 

încât midlocul eî să potă vibra liber, atingându-se în urma d e - a - ş î face cuvenita datoria, 
vibraţiuneî de magnet. Se maî cere încă un „resunător" Pentru a răsplăti pe acele dintre cetitore, care avură 
(F), destinat a prinde maî lesne şi a stringe la o laltă răbdarea de a ne urma pană aicî, le vom arăta un esem-
sunetul. Pentru transmi- piu despre folosul, pe 
terea graiului trebuesc 2 care îl vor putea trage 
telefone (II. P şi P,) îm- j K đ L p ' /~-^&>=:**><*Ј=>=**<^^ p ^ к ш domniile lor din acesta 
preunate unul cu altul ^ ј л . јј /\Г (Г\ f \ / \ T \ i У Ј Г invenţiune. 
printr' un conducător de J | J | J I 1 | J V р̂ Шг Cumpărându - şî o 
sîrmă (O). G ^ A k s s ^ \_y \Ј> W ^ » А У părechiă de telefone şi 

Modul funcţionarei n . pă r e chiă de telefćne. (Pag. 2 .5). aşedând unul în odaia 
acestui instrument îl de- d-lor, er pe celalalt în 
scrie chiar profesorele Bell după cum urmeză: Vibrarea bucătăria, vor putea comanda prea bine bucătarului seu 
unei tăvi (E) de fer seu de oţel aşedată în apropierea bucătăresei, fără a osteni maî departe decât pană la gura 
polului unuî magnet (A) produce în sîrma, cu care este „nesdrâvană." Astfel se vor cruţa: cocona, bucătarul şi 
înfăşorat polul, un c u r s 
e l e c t r i c , care lucreză 
seu înceteză, după cum 
se va atinge seu se va 
depărta de magnet prin 
vibraţiunea eî tăviţa de 
fer seu de oţel; cu alte 
cuvinte c u r s u l e l e c 
t r i c dură atâta vreme şi 
înceteză erăşî pentru atâta 
vreme, pe cât va dura 
seu va înceta şi vibraţiu
nea tăviţeî de fer seu de 
oţel, ceea ce se esplică 
din legile natureî, despre 
care vorbirăm maî nainte. 
Glasul omenesc producând 
vibraţiunî asupra acestei 
tăviţe de fer seu de oţel, 
produce prin acesta în 
sîrma înfăşorată (B) îm
prejurul polului magne- iil. Folosirea telefonului. (Pag. 215) . 

servitorele, se vor cruţa 
uşile, scările şi multe 
altele, cel puţin pentru 
valorea de 10 pană la 15 
fiorini, că-c î o părechiă 
de telefone cu sîrmă cu 
tot nu costă maî mult. 

Figura nostră III 
represintă momentul te-
lefonăriî. 

Noua invenţiune află 
deja aplicarea sa din 
partea unor state în ser
viciul publicului pe lângă 
poşte şi telegrafe. Aşa 
citim de curend, că Di-
rectorele general al poş
telor şi telegrafelor Ger
maniei de Nord, a adresat 
agenţilor săi o lungă cir
culară, privitore la esplo-
tarea telefonului pe liniile 

tuluî, dicem, produce în acesta sîrmă un c u r s e l e c t r i c , telegrafice. Organisarea de biurourî telefonice e de sigur 
care va corespunde întogmaî cu vibraţiunele sunetului unul din cele maî însemnate evenimente, ce se pot cita 
produse prin vorbirea omenescă. Cele doue capete (C) din puntul de vedere al descoperirilor ştiinţifice, după 
ale sîrmeî înfăşorate, fiind în legătură cu conducătorul (O) descoperirea telegrafului. 
prin cele doue şurupe (D), cursul electric se transmite de Ecă, pe scurt, câte-va din disposiţiunile cuprinse în 
Un telefon (P) pe cel lalt (PJ, unde trecând tot asemenea circulara doctoreluî Ştefan. 
prin sîrma înfăşorată, produce asupra tăviţeî de fer seu Biurourile, ce se vor deschide publicului pentru ser-



viciu cu telegrame telefonice în Germania, vor fi considerate 
ca aşedăminte independente; der vor fi alipite cu biurourile 
telegrafice ordinare, care se vor însărcina cu transmiterea, 
pe firele lor, a telegramelor trămise prin telefon. 

Transmiterea se va face în modul următor: biuroul, 
care va avea să espedieze o telgramă va invita pe biuroul 
de destinaţiune a pune aparatul în posiţiune d'a primi, 
îndată ce se vor fi aşedat cornetele telefonului, biuroul de 
transmitere va da semnalul trămitereî depeşei verbale. 

Espeditorul va trebui să vorbescă încet, lămurit şi 
fără să-şî forţeze vocea; numaî silabele se vor despărţi în 
pronunciare, se va pune multă îngrijire pentru a articula 
bine silabele finale s'a face o pausă între un cuvent şi 

altul. Când telegrama a fost primită şi prescrisă, funcţio
narul de la biuroul de destinaţiune verifică numerul cu
vintelor, apoî r epe tă , tot prin telefon, telegrama 'ntregă 
răpede şi fără pausă , pentru a constata că nu s'a comis 
nicî uă erdre. 

Pentru a asigura secretul corespondinţeî, instrumentele 
telegrafice sunt instalate în locale part iculare, unde per-
sdnele străine de serviciu nu pot audi p'acela, care trâmite 
telegrama verbale, şi este interdis funcţionarilor d'a comu
nica cuî-va numele espeditoruluî seu al destinatoruluî. 
Tacsele pentru telegramele telefonice se calculeză pe cu
vinte, ca şi pentru telegramele ordinare. 

Ш e pentru cine se gutesce, ci e pentru cine se nimeresce. 
Proverb desvoltat şi aplicat de Theoehar Aleşi. 

Era astă ernă aicî la noî în Braşov; şi unde era ? 
Pe lacul din scola de gimnastică a Saşilor. Lacul era 
inghiăţat tun , er pe ghiaţă se dedeau în sus şi în jos o 
mulţime de copiî, copile, tinerî, tinere, bărbaţi şi femeî. 

Aţî gustat ver o dată acesta plăcere? Nu cred, 
fiind-că nu prea se unesce cu gustul Românilor şi al Ro
mâncelor. Păcat! maî ales pentru Românce, că -c î ghiaţa 
a început a înlocui balurile în privinţa „nordcelor". Nu 
sciu, decă me înţelegeţi . . . . 

O copilă — ca de ver o optsprădece anî — delicată 
şi fromosă, supţirică şi înălţişdră, rumenă la faţă de ră-
cela vântului şi de căldura gândului, cu ochiî strălucitori 
de plăcerea înde le tn ic im, — acesta copilă, seu decă ve 
place maî bine, acesta fată mare, înainta cu paşi nesiguri 
pe luciul vârtos al lacului, purtată de un tinăr elegant. 

Pe fata o chîema Ilena, er pe tinerul Şândor. 
O Româncă şi un Ungur! . . veţi striga cu toţii 

dând din cap în semn de necredinţă. 
Aduceţi-ve înse aminte, că vorbim de astă ernă, 

adecă de un t imp, când ura între Unguri şi Români nu 
ajunsese la un grad atât de mare ca acum, după: Nico-
polis, Rahova, Lompalanca şi Plevna. 

Atuncî Românii nu repurtaseră încă isbândele lor 
strălucite, de care astădî vorbesce totă lumea; dar totuşi 
eî şi pe atuncî se puteau lăuda cu isbânde secrete şi 
discrete, bună oră cum era victoria Ileneî, repurtată asu
pra luî Şândor, pe lacul din grădina de gimnastică. 

Lucru pocit! în ce va fi zăcut puterea de isbândă a 
Ilenei, a acelei Ilene, de care îţi era temă, că acum, acum 
va cădea, că -c î astfel de râu se balansa pe „piciordngele 
eî cu tăiş" seu ,,patine" cum le elice după franţuzesca. 
Ba deu, decă Şândor nu ar fi ţinut pe I lena, ea ar fi 
picat negreşit pe ghiaţă. 

Cum a fost, cum n'a fost, destul că Ilena avea pu
tere asupra luî Şândor; îl subjugase cu desăvârşire; el 
era sclavul eî , pe care în acele momente Гаг fi putut 
sumuţa chiar în contra pretinsului seu neam — turcesc. 

Ilena de o cam dată nu avu înse asemenea plăceri; 
ea se mulţămia cu ajutorul, pe care i-1 da Şândor în eser-
ciţiul eî de pe ghiaţă. 

Astfel mergeau lucrurile di de di cât ţinu ghiaţa 
tun ; eră după ce ghiaţa se topi , Românca nostră şi Un
gurul eî se despărţiră si nu se întâlniră multă vreme, 

că-c î venise timpul noroielor, când nu puteai să te duci 
în plimbare nicî măcar pe „târgul grăuluî." 

Ilena era copilă sărmană, fiica uneî văduve, care, 
odinioră, pe când trăia bărbatul său, văduse şi ea dile 
maî bune. Acum însă era silită a şi câştiga traiul vieţeî 
sale şi a Ilenei prin munca manilor eî, prin cusut. 

— Ecă ne vorbesce de una, care lucră pentru străini! 
vor dice aicî multe din domnele cetitore, strâmbând din nas. 

Nu despreţuiţî lucrul plăt i t , domnele mele, nu-1 des-
preţuiţ î , că-c î maî ruşinos este a te sfii de muncă, decât 
a-ţî agonisi cele trebuinciose cu sudorile feţei ta le ! 

Da, domnele mele, mama Ilenei lucra pentru străini, 
şi n u - î era ruşine, precum pote aţî crede Domnia-vdstră. 
Din contră, ea se lăuda de hărnicia eî , era mândră de 
măestria e î , care o punea în stare a - ş i procura ea însăşi 
o modestă esistintă, ba chiar ceva maî mult decât modestă, 
că-c î ea era în stare a gusta pe ici , pe colea, câte o 
dată din plăcerile cercurilor avute , din care făcuse şi ea 
parte odinioră, şi unde era bine vădută, atât ea , cât şi 
fiiă-sa, cu tote că lucra pentru străini. 

Dar tot maî avea o grijă mare pe sufletul eî; că-c î 
cu acul în mână, îţî procuri d'ale mâncăreî şi ceva haine, 
însă a rare orî îţî poţi agonisi a t ă t a , pentru ca să fiî în 
stare a-ţî mărita fata. Sciţi prea bine, că tinerii de astădî 
vă întrebă maî întâia de zestre şi de bani. 

Când cu ghiaţa, bîeta coedna Smaranda avea o scân
teia de speranţă, dor de va peţi Ungurul pe fiiă-sa. 
De . . . . era Româncă bună, patriotă, seu maî bine dis, 
naţionalistă înfocată, dar : frate ne frate, brânza e pe bani. 

— Decă nu vine nicî un Român, se gândia dumneaei, 
să o dau şi după Ungur , că-c î aşa vor fi voit păcatele 
nostre. 

Ilena şi ea se deprinsese cu sprijinul călduros al 
Ungurului , de când cu ghiaţa. întâia dată, când fu silită 
a se lipsi de acest simţ dulce - înfiorător, ea simţi ca un 
gol în peptul eî, ca o sete, ca un foc seu, c a . . . . dar nu 
maî sciu nicî eu, cum să v'o maî spun. Se puse pe gân
duri, pe semne pentru a - ş i esplica lipsa, de care pătimia. 
Nu sciu, decă va fi isbutit a se lămuri în acesta privinţă. 
Atâta însă sciu, că îndată ce se făcu timpul maî frumos, 
îndată ce se uscase noroiele, Ilena nu maî avu răbdare, 
ci o luâ la plimbare, când „pe după ziduri" când pe 
„alehi". Lucru minunat! Ce? plimbarea? Nicî de cum, 
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ci altă împrejurare: Şândor avu acelaşi gust ca şi Bena. 
Arare orî se întâmpla, ca Ilena să fi eşit pe unde-va , 
fără să se fi întâlnit cu Şândor. 

Cocona Smaranda simţind pe departe cum stăteau 
lucrurile, se pregăti a - ş î pune erăşî speranţa la loc, cu 
tote că prin lume începuse a se frământa de foc „cestiu-
nea orientului" cum se dice în limbagiu politic, şi cu tote, 
că şi aci la noî în Braşov începuse a se pronunţa maî 
vârtos cele doue par t ide, adică: părtaşii creştinismului şi 
părtaşii osmanlismuluî. 

Cocona Smaranda, firesce, ţinea cu creştinii, er 
Şândor cu Turcii , că -c î domnii gazetari unguri şi domnul 
„general" Klapka, aţiţau din răsputeri pe bieţii maghiari, 
d e - î ameţiseră eu totul ş i - i zăpăciseră pană întru atâta, 
încât aceştia se credură fraţi de cruce cu turcii. 

Acestea sunt lucruri sciute şi cunoscute; nu maî 
trebue să vi le înşir aicî. Este înse o altă împrejurare, 
care ne intereseză şi pe care nu o sciţî; pe acesta trebue 
să v'o spun: adică Ilena ţinea cu mumă - sa dar şi cu — 
Sândor. 

Astfel sunt fetele mar î , forte dibace în politică, te 
duc ca pe sforă, unde vrâu ele. Ilena se ţinu bine cu 
amendoue părţi le, ba isbuti chiar a susţinea pacea între 
e le , adică în t re : m u m ă - s a şi între Şândor, înse între 
Turcî şi Muscali nu putu să o susţină, că -c î n'avu timp, 
pentru a se ocupa de asemenea „nimicuri," după ideia eî. 

Turcii şi Muscalii, fiind lipsiţi de „bunele oficiurî" 
(espresiune diplomatică) ale Ilenei, se luară de pe r , ba 
încurcară şi pe Românii în resboiu. 

Românii nu o nimeriră togmaî reu cu acesta, dar 
I lena? 

Să o luăm puţin maî cu de - amănuntul , că -c î aşa 
le' place coconelor. Domnialor vor să scie to t , si anume: 
cum s'a petrecut, cum s'a făcut şi cum s'a desfăcut, pentru 
ca să aibă ce să povestescă, când se adună la . . . cafea. 

Veniseră si sântele Pascî. Dumnedeu drăguţul ne 
învrednicise să audim încă o dată „sfânta surlă." 

Aicî trebue să me opresc puţin, că -c î nu scriu nu
mai pentru Braşoveni; er ceialalţî onorabili cetitori şi nu 
maî puţin onorabilele ceti tore, nu aii pote nicî o ideiă 
despre „sfânta sur lă ;" prin urmare sunt dator să le dau 
o mică esplicare. 

Fără a me întinde prea de parte cu vorba, că-c î 
cunosc dicătorea ceea: vorbă mul tă , sărăcia omului, fără 
a ve spune dar multe , voiu arăta numai în trecăt, că aici 
la noî în Braşov, este un obiceiu, care se trage din moşi, 
din strămoşi, obiceiu din dile băt râne , atât de bătrâne, 
încât nu le maî dăm de urmă, — dar să n u - m î uit vorba 
— este un obiceiu, că adică la Pascî „junii Români," locui
torii acelei părţi din Braşov, care se numesce „scheiu," 
se întrunesc sub numele de „juni" şi stau împreună pen
tru a serba Pascile după datinile vechi. 

Lista junilor, după cum mi s'a spus , se portă de 
protopopul Braşovului. Acolo, în curtea protopopâscă se 
altcătuesce în fiă-care a n , în Dumineca floriilor, tagma 
junilor, care „tagmă" dispune de maî mulţi funcţionari, 
între cari voiu aminti pe cei maî de frunte şi anume, pe 
vătafi şi pe surlaşî. 

Surlaşii suflă 'n surlă (un instrument primitiv de 
a ramă) , de câte orî se adună junii. Cu tote că acest in
strument produce nisce sonurî, pe care maî bine ar fi ca 

să le audî numai prin „telefon," totuşi femeile maî bătrâne 
din scheiu, audînd pentru prima oră , adică în Dumineca 
floriilor, sunetul surlei îşî fac cruce, dicând cu glas tare şi 
plin de-o umilită recunoştinţă: „Mulţămescu-ţî ţie, Domne, 
că m'aî învrednicit să maî aud încă o dată sfânta surlă." 

Domnilor poeţi, care este părerea Domniavostră asu
pra acestor vorbe? E u cred că l e - am putea lua de esem-
plu , că -c î sunt cu mult maî poetice decât o mulţime din 
produsele tipărite pe hârtia velină şi daurită la mărgini 

Atât va fi de ajuns pentru orientarea cetitorilor şi 
tot o dată pentru îndemnarea etnografilor noştri , 
ne dea o descriere complectă a serbărilor pascale din 
scheiul Braşovului, serbări , care sunt unice în felul lor 
şi care merită a fi cunoscute în cercuri maî întinse. 

Eu să -mî urmez istoria mea. 
în septămâna luminată Şândor îşî lua inima în dinţi 

şi veni pentru prima oră în casă la cocona Smaranda. 
Veni ca simplu amic însă cu aer de peţitor. 

Ilâna îl primi prea bine , cocona Smaranda însă cu 
inima îndoită. 

Of, dacă ar fi avut cel maî slab prospect de un ginere 
român, cum i - ar maî fi arătat dumneaei Ungurului, mutra 
cea vesti tă, de care se speria toţ î , câţi o videaii. Dar 
vai, ne a ră tându-se nicî un peţitor „creştin," — cum nu
mim noî pe Românii spre deosebire de celelalte nemuri şi 
legi — dar va i , ne venind nicî un „pravoslavnic," cocona 
Smaranda nu arăta luî Şândor „mutra," ci un obraz dulce, 
îndemnându-1 astfel a veni şi de altă da tă , ceea ce se şi 
întâmpla. 

Lumea începu a vorbi pe fată. Cocona Smaranda 
era îngrijată, că-c î Şândor venia — dar tăcea. El încă 
nu spusese cea vorbă, cel cuvânt g r e u . . . 

Politica lumeî înaintase cu paşi de uriaş. Ruşii t re
cuseră în România, ba chiar şi peste Dunăre , ba dor şi 
„gugea Băleanul." Românii conlucraseră la luarea cetă
ţii Nicopoleî. 

Şândor deveni din ce în ce maî trist, maî posomorit. 
El pe semne se lupta cu doue simţuri: Unul îl t răgea 
lângă Ilâna, er altul îl împingea de lângă — Românca. 

în t re acestea se arătase pe departe încă un peţitor 
pentru Ilâna. 

Era un moşier (proprietar de moşii) de prin Româ
nia, cătră care se „recomandase" de un comerciant, care 
comerciant văduse şi admirase pe Ilena tot pe ghiaţă. 

Aşa dară în ve r - ce cas , tot de pe ghiaţă avea s ă - î 
se tragă norocul. 

Apoî să maî diceţî ceva, şi să nu lăsaţi pe fetele să 
înveţe a se da pe ghiaţă! 

Cocona Smaranda prinsese inimă, audînd de acest 
moşier, însă ca femeia înţelâptă îşî dice: c e - î în mână 
n u - î minciună, şi maî bine astădî un ou, decât mâne un 
bou. Socotind astfel nu rupse relaţiunele cu Şândor. 

De la o vreme încoce Şândor deveni maî vesel , maî 
vorbeţ, maî bine dispus. Coconeî Smarandeî i se părea 
că, acum, acum va spune vorba cea mare , cea aşteptată, 
însă de o cam dată el încă nu o spune. 

Veselia luî Şândor nu purcese din relaţiunile sale 
cu casa coconeî Smarandeî, era alt lucru la midloc, un 
lucru pe care îl veţi înţelege şi Domniavostră numai de 
câ t , cum ve voiu şopti un singur cuvânt, care nu este 
altul decât — Plevna No. 1. 



Da, era pe atuncî pe când Turciî păreau a săvârşi 
minuni, respingând pe Schildner-Schuldner, şi pe Kriidener, 
adică pe Ruşii conduşi de acestî generali. 

Şăndor cel puţin, ca toţî Ungurii, credea, că acesta 
minune va urma înainte, şi d'aceea era vesel şi cu voia 
bună. 

Cocona Smaranda nu avea de giaba un nas cam 
groscior. Dumneaei în cele din urmă, mirosi pricina 
veseliei luî Şăndor şi se facîi pară şi foc, dar numaî în 
ea, nicî o dată faţă cu Ungurul, pe care în cepu a-1 urî 
din tote puterile; înse după tote alte necazuri nu voi să 
maî strice încă şi norocul fiicei sale; decî înghiţi nodurile 
şi tăcu înaintea luî Şăndor, năbuşită de nevoia. 

Ilena începu a deveni nerăbdătore, începu a înţelege 
şi ea causa purtăreî luî Şăndor, începu a se măhni, vădând, 
că Şăndor simţia maî ferbinte pentru o nelucire a naţiuneî 
sale, decât pentru adânca fericire a amorului. 

în fine, după o lungă aşteptare, totuşi se decise 
Şăndor şi spuse vorba cea mare, cea grea, adică ceru pe 
Ilena în căsătoria. 

Cocona Smaranda se gândi puţin, chibzui, că Ungurul 
de altmintrea era băiat bun, cu posiţiune în lume, şi că 
ura între Români şi Unguri nu va ţinea cât lumea şi 
<|ise . . . . da. 

Maî remase a se audi şi părerea Ileneî. 
Decă v'aş spune acum, că Ilena nu se învoia, nu 

mi-aţî crede, şi aţi avea totă dreptatea, că-cî Ilena era în
voită din tot sufletul eî; dar' ca o fată mare, ce era, voi 
să-şî jdce mendrele eî, voi să pedepsescă puţin pe Şăndor 
de lunga sa nehotărire şi respunse, că-şî va lua sama, şi 
că peste o săptămână, adică în Dumineca viitore, Şăndor 
va putea veni, să primescă răspunsul. 

Şăndor n' avu ce face decât a se pune pe răbdare 
şi a aştepta sorocul dat, adică Dumineca viitore. Trebue 
că el era înamorat „lulea" de Ilena, de nu se supărase. 

Ilena totă săptămâna era pe gânduri şi mâhnită, 
că-cî mumă-sa o înfrunta neîncetat pentru purtarea eî 
cătră Şăndor. Dumneaei, cocona Smaranda, se temea, ca 
nu cumva să se fi mâniat Ungurul şi acesta temă o băgase 
şi în inima Ilenei. Fetiţa iubia pe Şăndor, seu cel puţin 
doria a se sci o dată logodită cu el. 

Se socoti într'un rend să-î trămită răspuns înaintea 
terminuluî, dar' acesta nu-î maî conveni a doua di, că-cî 
prea s'ar fi umilit. 

— Pană atuncî să aştepte, pană când mă voiu că
ciuli eu cătră el, — î -ş î dice maniată de foc, şi alunga 
departe dela ea acest gând prost. 

însă în tot caşul trebuia să facă ceva. 
Trămise decî făclii grose, de câte un fiorin una, la 

iconele sânţilor Nicolae şi Andreiu, pentru ca acestî sânţi 
să dea gând bun luî Şăndor, ca să vină Duminecă. Venind, 
era botărît a se serba logodna, că-c î aşa se vorbiră Ilena 
şi cu mumă-sa. 

Totă săptămâna se petrecu în pregătiri din cele marî, 
că-cî o logodnă de fată mare nu este numaî de colea, şi 
nu se întâmplă în tote dilele; ş'apoî cinstea casei unde 
ar fi rămas, dacă nu ar fi fost tote după placul coconeî 
Smarandeî ? 

Să fi vădut cum făcuse casele „alaudala", cum scor
monise prin tote unghiurile, spălase podinile, ferestrile, uşile, 
perdelele; cum frecase sfeşnicile, lămpile, clenţele de pe 

la uşî; lustruise mesele; cum pregătise rochiele, fustele, 
mănuşele, manşetele, cocurile; cum frământase aluatul 
pentru colaci, cu un cuvânt: făcuse tote, câte se cer 
pentru ca o „găzdoiă" bună să serbeze cu mulţămire o 
serbare atât de însemnată, cum era aceea, care se pre-
gătia la casa coconeî Smarandeî. 

Tărdiu pentru Ilena, dar pentru cocona Smaranda 
prea de grabă sosi şi acesta di mult dorită şi tare temută. 

Masa era întinsă des de dimineţă. Să fi vădut acesta 
masă, ţi-ar fi rîs inima şi ochiî ţi-ar fi cerut să mâncî din 
tote. Era împodobită cu un gust deosebit, gemea sub 
bogăţia tacâmurilor, sub dulceţa tortatelor şi sub grămada 
mezelicurilor etc. 

Togmaî în acel moment, când cocona Smaranda pusese 
la locul lor o părechiă de sarniţe, pe care le resturnase 
cu ceva maî nainte, togmaî în clipa când, — după ce 
curăţise şi cea din urmă fărimătură de sare şi de piper 
de pe masă — făcându-şî cruce şi scuipând isprăvise a 
dice: „peî necuratule! nu-ţî vâri astădî spurcata codă între 
noî!" (adică resturnarea sarniţeî seu mai bine vărsarea 
săreî şi a piperului vestesce tot deuna certă şi gîlcevă) 
togmaî în acest moment, se deschise uşa şi pe pragul eî 
apăru un nou personagiu, de care pană acum numaî pe 
departe am vorbit; cunoscinţă maî de aprope vom face cu 
densul acum în minutul de faţă. 

Acest personagiu era un domn în florea vârstei, 
adică între 30 şi 40 anî. Era bine îmbrăcat, cam gros
cior la trup, cu mustăţi lungi şi stufdse, cu bărbia netedă 
şi luciosă, fiind ras de curend; era frisat ca de bal si 
purta o cămaşă forte frumosă, cu nasturi de briliant, c'un 
guler la gât, care era scrobit băţ, d e - î înţepenia gâtul 
şi-1 opria d'a-şî intdrce capul după plac şi voia: era, 
cum am dice, ca scos din cutia. Numaî gulerul da bie
tului om o astfel de înfăţişare, încât vrând nevrend ţ i - se 
făcea milă de el. 

Era coconul Manolache Mărgea, moşier din districtul 
Brăila, care venise acum la Braşov după recomandaţiunea 
luî Eftimie Panglică, comerciant din Brăila, pentru a ve
dea pe Ilena şi a o lua în căsătoria. După cununia el avea 
de gând să-ş î iea nevasta maî întâiu la „voiaghi" prin 
lumea mare, la Paris şi apoî numaî să se întorcă acasă la 
moşia, unde doria să sosescă togmaî pe vremea treeratului. 

Astfel era scris în scrisorea, pe care coconul Mărgea 
o întinsese coconeî Smarandeî, după ce întrase în odaia 
şi după ce poftit de cocona Smaranda, se puse pe un 
scaun lângă masa întinsă. 

Cocona Smaranda cetind epistola rămase ca lovită 
de trăsnet, 

Cum să nu rămână săraca de ea? Coprinsul acelei 
scrisori era o golă batjocură acum, după ce dumneaei îşî 
dase cuvântul Ungurului, acum după ce dumneaei nu maî 
putea să devină socra unuî moşier, unuî boer. Dar şi el 
lua-Гаг corbii, nu putu veni cu o săptămână maî nainte?... 

— Dar stăî să mă gândesc puţintel, — îşî dise 
cocona Smaranda, — să nu mai fiă ore modru de scă
pare? Pe mine în adevăr mă legă cuvântul dat, însă pe 
fiiă-mea nu o legă nimic. Las' că tot maî e speranţă. 
Cât pentru păcatul meu decă nu mă voiu ţinea de vorbă, 
am să dau preoţilor, să-mî citescă un „acaftist;" şi Dum
nedeu me va erta cu atât maî lesne, fiind că scap sufletul 
Benei din ghiarele unuî duşman al neamului meu. 



în t re acestea coconul Manolache Mărgea ochi cu 
mare plăcere masa întinsă şi maî cu samă mezelicurile; 
pintre mezelicurî înse icrele îl preocupau maî mult, că -c î 
se scumpiseră mult prin Brăila de când cu închiderea Du
nărei din causa afurisitului de răsboiu. 

Se vede treba, că coconul Manolache iubia prea mult 
icrele negre, şi maî ales cele moî, că -c î togmaî de acelea 
erau puse pe farfuriore şi stăteau acolo garnisite frumos 
cu felii de lămîiă. 

Coconul Manolache tăcu cât tăcu , aşteptând ca să-î 
vorbescă ceva cocona Smaranda. Acesta înse, frământată 
cum era de gândurile e î , îşî perduse cumpătul cel vestit 
şi rămase mută. 

Pentru a pune capăt acestei tăceri prea îndelungate, 
coconul Manolache tuşi una în sec şi dise zimbind: bun, 
domna mea , adică vreu să dic, masa întinsă este semn 
bun, arătând, că-mi trăiesce socra. 

Cocona Smaranda tresări la aceste cuvinte dar' fiind 
cu gândurile togmaî pe la acaftistul projectat, nu înţelese 
rostul coconului Manolache şi dise puţin cam nepotrivit: 

— Nu, boerule, socra nu-mi trăiesce. 
Tablou! coconul Manolache încremenit de o parte, 

er cocona Smaranda, care îndată îşî luase sama, sfiită 
de altă parte. 

Cine scie ce s'ar maî fi ales din acest tablou, decă 
în acest moment nu ar fi întrat Ilăna, care se opri şi ea 
surprinsă Ia privirea coconului Mărgea. 

Cocona Smaranda reculegându - şî acum minţile dise 
cătră boerul. 

— Aveţi drepta te , cocone Manolache, masa întinsă 
este un semn forte bun si nu ne vetî lua în nume de 
r ău , decă îndrăznesc a vă pofti şi pe Domniavostră la 
prândul nostru de astădî. 

Coconul Manolache tuşi din nou, puse mâna pe afu
risitul de guler , ca re - î rosese ş i - î înroşise tot gâtul şi 
pipăindu-se de-a lungul gulerului se dispunea să răspundă; 
dar astă dată îl luâ Ilena pe dinainte dicând: 

— Cu care ocasiune vetî asista tot o dată si la 
logodna mea. 

Un fulger de-ar fi cădut din cer prin odaia, răsipind 
masa cea frumos gătită şi spărgând fărfuriorelo cu icre, 
coconul Manolache n 'ar fi putut rămânea maî înlemnit 
decât la audul acestor vorbe; dar nicî cocona Smaranda 
nu s'ar fi făcut maî galbină, de cum se făcuse acuma. 
Ea dise cu o voce năbuşită de focul, ce o ardea la 
inimă: 

— Nu te uita, cocone Manolache, în gura e î , că -c î 
ea nu scie încă, ce va să dică cuviinţa fată cu un boer ca 
Domniata, şi nesciind de cuviinţă, a îndrăznit a glumi cu 
Domniata. 

Coconul Manolache pipăindu-şî erăşî gâtul , care în
cepuse să-1 usture, dise: 

— Ore glumă să fi fost? Nu-mi vine să cred. însă 
fiă cum va fi, eu unul tot nu voiu lipsi de la masă. La 
revedere dară. 

Cu aceste cuvinte pleca. 
Se duse ca să - ş î lapede sgarda cea ţepănă de la 

gâ t , că-c î nu o maî putea suferi; dar îşî propuse a se 
întorce îndată, atât pentru a gusta din icrele cele moî, cât 
maî vârtos pentru a se desluşi apriat în privinţa logodnei. 

— Ce m î - a î făcut, ce m î - a î făcut? — dise cocona 
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Smaranda cătră Ilena, după ce se duse coconul Manolache, 
— ce mi -a î făcut? 

— Ce t i - a m făcut? — întreba Ilena. 
— Dar nu sci t u , că acest boer a venit cu gândul 

să te iea în căsătoria? 
— Şapoî? — urma Ilena. 
— Cum apoi? ce fel apoi? — striga cocona Sma

randa supărată. 
— Nu te înţeleg, mamă dragă. Domniata m'aî pro

mis luî Şândor, ş' acum tot Domniata te superi. 
— D a , mă supăr , că escî tontă , că nu sci cum să 

te porţi cu lumea. 
— Bine că sci Domniata să te porţ i , — adause 

I lena, care ca o miresă ce e r a , se simţia ca şi scăpată 
de sub stăpânirea mamei sale. 

Cocona Smaranda vădând, că cu mania si cu vorbe 
aspre nu o scote la cale, îşî luâ sama şi începu cu binele 
şi cu frumosul, încercându - se a îndupleca pe Ilena, ca să 
amâne logodna, să o lase cel puţin pe Dumineca viitore. 

Dar fetele mar i , si maî cu samă miresele, când li 
s'a pus ceva în n a s , apoi atunci cu greu le îmbunezi 
erăşî. Ele nu vreu , şi nu vreu , măcar de l e - a i tăia în 
doue. 

Rămase deci după placul Ilenei, adică rămase, să se 
serbeze astădî logodna eî cu Şândor. 

Nu trecu mult t imp, cocona Smaranda dabia se îm
podobise pe deplin, dabia îşî pusese gătela pe cap, când 
etă că sosiră Şândor, coconul Manolache, un preot , şi 
câ te -va rude d'ale coconeî Smarandeî. 

Şândor era forte vesel, îî rîdeau ochii de bucuria. 
Pe semne vădând bogăţia mesei întinse, înţelese şi el ceva, 
înţelese, că va fi ver o serbare neobicînuită, un lucru, ca 
0 — logodnă! 

Puţină răbdare, onorabilii mei cetitori, puţină răbdare! 
Veţi afla îndată adevărata causă a veseliei luî Şândor. 

Ceî doi rivali, adică Şândor şi coconul Manolache se 
aşedară la masă faţă 'n faţă. Şândor însă nu se temea 
de coconul Manolache cătuşî de puţin, că -c î nu scia sco
pul călătoriei sale. Credea, că este ver un prieten vechili 
al coconeî Smarandeî. 

Coconul Manolache însă se uita cu ochi răi la Şândor. 
Vădându-1 , că şeade lângă I lena , vedând, că el este sin
gurul flăcău la masă, înţelese, că el trebue să fiă pretinsul 
logodnic al Ilenei. 

B a t ă - l de U n g u r , să-1 ba tă ! Cum veni el să strice 
cheful coconului Manolache, acum când Domniasa s'ar fi 
simţit prea mulţămit de to te , — acum după ce - ş î arun
case gurelul - băţ cât colea, luându - şî cămaşa sa cea 
obicinuită, acum când nu-1 maî rodea nimic pe la gât, 
acum când putea mirosi maî de aprope icrele cele moî, 
găsind aroma lor forte după gustul său, acum când masa 
1 se părea maî atrăgătore şi vinul maî cu „tăriş." 

Nesocotitul de Şândor, el în loc de a se arăta cucernic 
si evlavios, în momentul când preotul rostia rugăciunea de 
masă , cerşind bine cuvântarea cerului pentru dreptcre-
dinciosiî meseni, — în loc de-a ofta si el ca si ceialalţî 
din adâncul inimeî, el se uita cu despreţ în feţele tuturor 
celor presenţî si zimbia a bătaia de joc. 

Eră acum, după ce preotul terminase rugăciunea sa, 
acum când toţî ceialalţî se apucaseră de icrele cele moî, 
Ungurul nostru nicî nu privia măcar la acele icre, — scie 
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mocanul, ce e şofranul — ci începu a grăi, şi încă cum, 
şi încă ce ! Poftim de ceti ţ i : 

— Aţi audit vestea, — dice Şândor pe românesce 
bine reu, cum o rupea el, — aţi audit, că Turcii au bătut 
pe Muscali la Plevna şi au prins 15,000 Romani. 

— Nu este drept, — răcni coconul Manolache ca 
un leu paraleu, — nu este drept, eu astădî am sosit din 
România. 

— Ba drept — adauge Şândor, — acum s'a dus 
depeşa la London, mie mi-au spus de la telegraf. 

Cocona Smaranda de necaz se făcu galbină ca turta 
de ceră; dar nu numaî cocona Smaranda şi totî dspeţiî 
se supărară, ci pană şi Ilena însăşi se facu pară şi foc, şi 
remase cu bucăţica de icre neînghiţită, audind şi vedend, 
cu ce plăcere vorbia pretinsul eî logodnic de reul Româ
nilor, şi cum nu se gândia nicî la densa, nicî la logodnă, 
nicî la sângele eî românesc. 

— Depeşă?! . . . şi eu am depeşă, — clise coconul 
Manolache. — Ce-î drept, au cădut mulţî dintr' aî noştri, 
dar au avut o isbândă mare, au luat o redută turcescă, 
aă cuprins Griviţa, de veţi fi audit de ea. Ba încă şi 
Ruşii luară ver o doue redute, înse pană la cele din urmă 
fură scoşî din ele. 

— Astea le spunî d-ta dela d-ta — adauge Şândor. 
— Te rog schimbă - ţ i vorba, — dise acum Ilena, 

cătră Şândor. 
— Cum Ilenă ? — răspunde Şândor, — să-mî schimb 

vorba? Dar despre ce să vorbesc? Esistă acum lucru 
maî interesant , decât răsboiul cel crâncen şi bătaia 
cea minunată, prin care ni se vădesce mâna luî Dum
nezeu , ajutând pe ceî drepţi şi pedepsind pe ceî rău
tăcioşi şi nedrepţi? Acesta întrevorbire decurse în limba 
nemţeşcă, pe care atât Şândor, cât şi Ilena o vorbiau 
perfect de bine. 

Ilena la răspunsul luî Şândor se întorse cu indigna-
ţiune şi (lise în prima eî furia cătră cocona Smaranda: 

— Ce bine, că nu m'am grăbit adî - săptămână, şi 
nu mî - am dat şi eu ca Domniata cuvântul acestui om, pe 

care nu -1 cunosceam. Acum, mulţămită ceriului, maî am 
vreme să mă gândesc. 

— Cum domnişoră, — întrerupse coconul Manolache, 
plin de bucuria — cum, încă nu v'aţî promis? Tinde-ţi-mî 
mie mână, vă încredinţez, că veţi ajunge fericită! 

Şândor deveni furios observând cele ce observa. 
Fără a maî ţinea samă de datoriile unui om cu bună 
crescere, împins de sângele seii semi - asiatic, se scula 
repede şi dise: 

— Vă înşelaţi domnişoră, decă credeţi , că prin 
vorbele ce aţi rostit acum, m î - a ţ î făcut ver un rău, 
— din contră. 

Aicî cocona Smaranda nu - ş î maî putu reţinea har-
ţagul şi dise cătră coconul Manolache: 

— Fi ind-că aţi bine-voit a vă arăta ca un adevă
rat prietin al casei nostre , ba maî mult , fiind-că n e - a ţ i 
făcut onorea şi n e - a ţ i spus , că doriţi, s ă -mî fiţi ginere, 
eii şi cu fiiă-mea ne punem sub scutul Domniei - vostre, 
rugându-vă , să ne scăpaţi de presinţa acestui om, care 
ş i - a pierdut cumpătul . . . . 

— Ilenă! — răcni Şândor, — şi tu 
— Vă rog — răspunse Ilena cu o răcelă estremă 

— încetaţi cu intimitatea Domniei-vostre , pe care nu 
o maî pot accepta din momentul, în care devin logod
nica Domnului Manolache Mărgea, moşier din districtul 
Brăila. 

Şândor îngălbini şi maî t a r e , deschise gura , dar o 
ţinu căscată fără a putea dice nicî măcar , ,cîrc"; apoî 
se întorse, se repedi de - ş î luă pălăria se duse şi dus a 
rămas pană astădî. 

în t re meseni domni pentru câ te -va momente o li
nişte totală. 

Dar ' încetul cu încetul totî îsî recâştigară voia 
cea bună. 

Preotul după ce gusta din friptură, ridica paharul şî 
închinând „intr' un ceas bun" sfârşi cuvântarea sa cu 
vorba Românului: „Nu e pentru cine se gătesce, ci e 
pentru cine se nimeresce." 

O r a ş u l S c u t a r i . 
(Ilustraţiunea de pag. 22З) . 

S c u t a r i (slavonesce Scadar, turcesce Uşcodra) e 
capitala vilaietuluî (districtului) de acelaş nume, care vilaiet 
se compune din Albania de nord, fiind mărginit la apus 
de Marea - Adriatică, eră la mîadă-nopte de Muntenegru, 
Bosnia şi Serbia. Oraşul Scutari e situat lângă rîul Boiana 
în distanţă de trei milurî dela Marea - Adriatică. La nor
dul oraşului se estinde vestitul lac Scutar i , pentru care 
Muntenegrenii aii o adevărată pasiune şi pe care cu orî-ce 
preţ ar vrea să-1 iea sub stăpânirea lor. în oraşul Scutari 
se află reşedinţa guvernoruluî general , precum şi aceea a 
unui episcop de rit grecesc. Capitala Albaniei de nord e 
provădută cu doue forturi, apoi cu multe alte întăriturî, 
destinate a o apăra la caşuri de resboiu. în Scutari se 
găsesc maî multe fabrice de pusei; locuitorii oraşului, al 
căror număr e de v r e - o 24,000, atât musulmani, cât şi 
creştini, se ocupă cu fabricarea de postav, cu construirea 
de corăbii şi maî vertos cu negoţul. — în vechime Scutari 
se numia S c o d r a ; se crede, că oraşul a fost întemeiat 

de Chodriscî pe timpul luî Alesandru-cel-Mare. Maî tărdiu 
oraşul făcea parte din Iliria romană; dar pană la anul 
168 în. d. Chr. regele iliric Genţiu, care se lupta contra 
Romanilor, îşi avea reşedinţa în Scođra. Romanii, după 
ce învinseră pe Genţiu, împoporară oraşul cu o colonia 
romană, anume: C o l o n i a C l a u d i a A u g u s t a . După 
împărţirea imperiului roman, Scodra făcând parte din im
periul de răsărit (bizantin) deveni capitala provinciei ilirice 
Prevali tana, care corespunde aprope de tot Albaniei nor
dice seii actualului vilaiet Scutari. în decursul evului 
mediu Albanezii emancipându-se de sub domnia bizantină, 
Scodra seii Scutari ajunse sub stăpânirea lor, dimpreună 
cu întregă provincia eliberată. Pătrundend Turcii în Eu
ropa , oraşul Scutari încă se vădu în scurt timp amerinţat 
de atacurile lor. Albanezii şi-au apărat oraşul c'un eroism, 
care i - a făcut nemuritori în istoria; dar ce folos? Pe 
acele timpuri maî nicî un stat european n 'ar fi fost în 
stare să se împotrivescă Turcilor. Apărătorii oraşului Seu-
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tari li s'au împotrivit timp îndelungat, înse în cele din 
urmă Scutari totusî cădu în manile Turcilor. — Oraşul 
acesta are să joce şi 'n resboiul de faţă un rol însemnat; 
în tot momentul se pote întâmpla, ca chiar Albanezii creş
tini să se unescă cu Muntenegrenii si să rădice arma 

asupra Turcului, spre a-şî recuceri ţera şi oraşele şi spre 
a se constitui în stat neatârnător. Dar şi fără să se 'n-
temple vre-o mişcare din partea Albanezilor, Scutari totuşi 
nu va scăpa de atacuri din partea Muntenegrenilor seu 
pote chiar a Grecilor de vor întră în acţiune. 

V a r i e t ă ţ i . 
Averea Prancieî. După calculele colonelului Federal Louise 

Rustow, averea naţională a F'rancieî este estimată acum la i5o mili
arde. Valorea pămentutul, câmpiile, fânaţurî, pădurî, mine, drumurile 
de totfelul şi zidirile, tote acestea, în anul i 8 5 o , după statisticii ceî 
maî competenţi, erau evaluate abia la 84 miliarde. Din aceste date 
se pote lesne aprecia, cât de mult s'a ridicat valorile într'un aşa scurt 
timp şi care va fi valorea avereî naţionale a acestei ţeti la anul 1 9 0 0 : 
Actualminte numaî drumurile de fer şi telegrafele aparţinend statului 
ca proprietate represintă 8 miliarde: Valorea fonciarâ este evaluată 
în minimum la 100 miliarde. Capitalul industrial, bani în numerar, 
hârtia şi bilete, sunt cel puţin 3o miliarde. Provisiunile pentru vie
ţuire de tot felul, ferul, cărbunele, maşinile, fabricele ect. represintă 
încă în minimum 20 miliarde. Aşa dar, conchide acest erudit bărbat, 
cum că 5 miliarde plătite de Francia ca despăgubire de resboiu Ger
maniei, represintă abia a 3o-ea parte a capitalului naţional. 

Ceva referitor la industria persiană. Suth-Kensington Mu-
seum a primit, ca present de la Şahul Persieî, un supliment la co-
lecţiunea sa de obiect« de arte persiană. ,,El constă," dice С h r o n i q n e 
d e s A r t s , „în mostre ale diferitelor fabrice de covore şi lucrări bro
date, ce se găsesc în Persia. Covorele, care sunt de totă frumuseţea, 
vin în cea maî mare parte din provinciele Kurdistan, Feregan, Gain 
şi Meshed, şi e interesant a vedea cum fiă-care provincia îşî are fa
sonul, modelul şi culorile seUe. Covorele cele maî preţiose sunt cele 
din Kurdistan. Fondul este alb cu flori strălucitore respândite în mod 
armonios. Broderiea se face maî cu semă la Reht , pe ţermiî mării 
Caspicc. Ea se asemănă câte odată cu dantela în fineţe; patronul or
dinar e o rozetă midlociă înconjurată de florî aşedate geometric." 

Originea CCÎUluî după Ohinesî. Ecă, după o legendă chine
zesc», originea ceiuluî. In secolul al şeselea al erei. creştine, un fiu 
al regelui Indielor orientale, numit Darma, ajunse pe ţermul chines 
pe un vas d'o formă străină şi împins de genii nevisibile, servitori 
aî Marelui-Tot . El fugia de sgomot , şi "î plăcea o peste mesură 
austeritate; rădăcinele erau pânea luî , apa de rîîi beutura luî. El 
luase otărîrea d'a se face stăpân pe natură, şi d'a nu închide ochiî 
nicî odată, nicî noptea, nicî diua. Der , în estasul uneia din aceste 
contemplări nopturne pentru adorarea Iuneî, ochiul M a r e l u î - T o t , 
ostenela birui p'acest fanatic şi '1 întinse la păment, unde adormi fără 
voia luî. La deşteptare'!, furios că ş i - a violat jurămentul şi c'a dor
mit ca cel maî de pe urmă Chines , întrebuinţa un midloc estrem 
pentru a nu maî cădea în aceaşî greşelă, şi se pedepsi pentru greşela 
ce făcuse. îşî tăia pleopele , fe arunca pe păment şi juca cu piciorele 
peste ele, pentru că ele cedaseră ispitei. In diua ce uimâ dup' acesta 
schingiuire, el trecu p'acelaşî drum şi găsi, chiar în acel l oc , pleopele 
luî schimbate într'un arboraş păn'atuncî necunoscut. Uimit d'acestă 
minune, rupse câte-va foi din e l , le mânca şi găsi în ele un gust 
străin, un miros minunat, care iî dete îndată o putere nouă; nervii 
îî palpitară, în vine începu a'î curge un sânge maî supţii , veselia se 
coborî în corpul lui. Somnul avea un vrăşmaş; el putea acum s ă - ş î 
petrecă vieţa în contemplaţiunî, fără să se temă d'a maî fi biruit de somn. 

Cataraot de foc. Inchipuiască-şî c ine -va un rîu care cade din 
o înălţime de 8 0 — 100 piciore — aşa dar din o înălţime de doue orî 
maî mare ca cea a Rinului la Şafhausen — er valurile acelui rîu să 
nu fiă apă, ci foc, şi va avea fără îndoială în imaginaţiune un tablou 
îngrozitor şi sublim tot odată! Eî bine! acesta esistă nu numai în ima
ginaţiune , ci şi în realitate. Muntele vulcanic Manna Loa din Owaihi 
ofere un astfel de tablou. După ce riul de foc (de cclore închisă), 
eşind din vulcan, curge cu multă vehemenţă peste un teren forte acci
dentat, ajungend la ţerm se aruncă în mare din înălţimea arătată, cu 
un tunet ce sgudue pămentul şi se aude în depărtare de i5 ore. 
Marea e in o eternă revoluţiune, valuri gigantice se aruncă spre ţer-
murî, se sparg şi iar vin altele fără de încetare. Acest fenomen mi
raculos dureză câte odată şi trei septemâni, în care timp apa măreî 
de fierbinţela cea mare a rîuluî, fierbe în totă puterea cuventuluî, 

într'o îmindere de 20 6re. Se înţelege, că tote vieţuitorele, ce sunt 
saii ajung în acest cerc de foc — se fierb. Mare e natura în mani
festaţiile sale , şi minunate sunt fenomenele eî! (România liberă.) 

Universităţi germane. In anariul universităţilor germane găsim 
următorele cifre: Numerul universităţilor împărăţiei e de 2 1 , în care 
se află 20,229 c ' e studenţi. Dar între aceştia sunt maî mult de 2,200 
cari nu iau inscripţii. Din cel 1 7 , 3 0 0 , cari maî remân, mal mult de 
a treia parte şi anume 6 ,787 sunt înscrişi la filosofiă, adică urmeză 
cursurile la ştiinţe precum şi la filosofiă propriu disă. Facultatea cea 
maî puţin frecuentată este cea teologică, care nu are cu totului tot de 
cât 2,22:! de auditori. Universitatea din Berlin eî cea maî frecuen
tată, c ă - c î are 4 ,697 de e lev i , dintre cari înse maî mult de 2,000 nu 
iau inscripţie. Decă nu se numeră de cât elevii înscrişi, atuncî 
Lipsea e în fruntea tuturor c ă - c î are într'adfever peste 3,ooo de stu
denţi imatriculaţî. Strassburg, cu 700 de studenţi, ocupă locul al 
1 1 - l e a , iar cel din urmă îl ocupă universitatea de la Rostock, care 
n'are de cât 144 de studenţi. Numerul profesorilor cu lefă este de 
i , 3 o o , a docenţilor privaţi 450 . Universităţile germane o ţin pe îm
părăţia ceva peste i 2 .5oo , ooo de franci pe an. într'un singur an uni
versitatea din Strassburg a absorbit aprope 4.800,900 de franci. Cele
lalte universităţi germane, afară de împerăţie, sunt în Basel (Sviţera) 
Dorpa, (Russia) , Viena, Gratz, Insbruck, Praga şi Cernăuţi (Austro-
Ungaria). Numerul total al universităţilor germane e aşa dar de 28, 
cuprinzend şi pe cele din urmă. (Timpul.) 

Pălăria Dorobanţ. Domna Engel din Bucurescî a avut fericita 
idee d'a face din căciula vitejilor noştri dorobanţi o gentilă pălăria 
de dame, care îndeplinesce tote condiţiunile cerate de un frumos 
gust. Pălăria acesta a fost presintată M. S. Domneî , care a primit-o 
cu ceea maî mare satisfacere, făcend Augustele Sele mulţămirî d-neî 
Engel pentru acesta fericită ideiă. Câte-va domne din Capitală au şi 
pus acesta pălăria şi ce bine le şedea! Erau admirabile! Oficiariî ruşî 
s'au grăbit a trămite asemeni pălării soţielor d-Ior. (Dorobanţul.) 

Pentru literaţi. în Marţa Pascilor din 1878 , s o c i e t a t e a l i m -
b e l o r r o m â n e va decerne, la Montpelier, o cupă mare simbolică 
de argint, ca premiu, autorului celei maî bune poesiî pe tema urmă-
ore: C â n t u l L a t i n u l u i s eu , altfel d i s , C â n t u l g i n ţ i i l a t i n e . 
Sunt admise la concurs: limba română, cea francesă, cea catalană, 
cea italiană, c'un cuvent: tote limbele latine. Concurenţii sunt invi
taţi a indica precis dialectul, de care s'au servit şi vor adresa manu
scriptele lor — care pot fi însoţite şi de notaţiunea musicală a uneî 
arii potrivită cu vorbele — înainte de i 5 Ianuariu 1878 cu adresa: 
A monsieur le seeretaire de la societe des langues romanes, â Mont
pelier, France. — Manuscrisul va purta o epigrafă care va fi copiată 
şi p'un plic sigilat, care să conţină numele şi adresa concurinteluî. 

Diformităţi naturale. Lângă Englevood la Taxas , esistă o 
familia compusă din tată, mumă şi 12 copii; numerul degetelor, atât 
la piciore cât şi la mâni se ridică la З28 ; fiâ-care copil are 24 degete. 
Profesorul Hunglefford, care 'I-a esaminat a afirmat acest fapt în diare. 

Osman-paşa Şl О COpilă. Mercur! sera a venit Osman-paşa în 
Bucurescî fără scirea nimenuî, afară d e - a locotarilor hotelului Bruftt, 
unde a tras eroul dela Plevna. Totul s'a făcut în l inisce, fără nicî o 
deranjare a ilustrului prisonier. Totuşi în momentul d'a trece pragul 
odăii, dus într'un fotoliu, o copilă plăcută în verstă de 4 anî, fiica d-luî I..., 
se presentă marşaluluî oferindu-î un buchet de florî. Figura palidă şi 
suferindă a mareşalului se însenină de odată şi eroul întinse braţele cătră 
plăcuta copilă, cărei aducea întâia mângâere în durerea luî , oficerul rus, 
care însoţia pe Osman, luă pe copilă în braţe şi o presentă mareşalului, 
care o îmbrăţişa sărutând-o de două orî. Câte-va minute 'n nrimă Osman 
esprimă dorinţa d'a vedea pe tenera copilă. Acesta întră veselă la el 
şi se urcă pe genunchi. Osman-paşa 'şi arătă recunoscinţa prin sărutări. 
Câte-va lacrimi curseră din ochiî se î , amintind celor presenţî că si eroul 
de la Plevna avea un copil departe de el şi cine scie pentru cât timp ! 

(Resboiul.) 
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